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PobGoua mnporpama  HaByanbHOi ~ AMCUMIUIIHM  «AHrJilickka MoBa 3a  npodeciiiHum
CpsIMyBaHHSIM» JU1s 3100yBayiB BULLOT OCBITH rajy3i 3Hanb: | OXopoHa 370poB’sl Ta coliaibHe
3abe3neueHHs; cnemiaabHocTi: 15 «MencecTpHCTBO» OCBiTHLOI mporpamu: «CecTpuHCbKa
cripasay. )

Po3pobuuku:

H-p. nen.Hayx, npod. Croiika Onecst SIpocnaBiBHa
Kana.nen.nayk,noti. Kantok Onekcannpa JlroGomupiBHa
Kanp.nen.Hayk, aou. BaiibakoBa Onbra OnexcanapiBHa
Cr.BUKJIaay bornan JIronmuna [BaniBHa
Cr.BUKJIamay Kpaseup Oxcana BonoaumupiBha
Crt.BUKJIamay Jleran Bikropis [leTpiBHa
Cr.Buksanay Cnuska Haranis TeogopiBHa

Pobouy nporpamy po3rasHyTo Ta 3aTBepXKeHO Ha 3acifaHHi Kadenpyu iHO3eMHUX M06
nporokoa Ne 13 Big «13» TpaBHst 2025

3aBigyBau kadenpu: «3{ a/ Ouaexcanapa KAHIOK

CXBaneHo HayKOBO-METOJIMUHOIO KOMICIEIO Meduunozo (aryavmemy
nporoko NelO Big « 26 » TpaBHst 2025p.

["on0Ba HayKOBO-METOAMUYHOT KOMICiT; €aizaBera CIPYAK

JABH3 «¥xropoacekuii HauioHanbHuit yHiBepcuTery, 2025 p.




1. ОПИС НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ

	Найменування
показників
	Розподіл годин за навчальним планом

	
	Денна форма

навчання
	Заочна форма

навчання

	Кількість кредитів ЄКТС – 4
	Рік підготовки:

	Загальна кількість годин – 120
	1-й
	

	Кількість модулів – 2
	Семестр:


	Тижневих годин для денної  форми навчання: 1,5

аудиторних – 60
самостійної роботи студента  –  60  

	1-й, 2-й
	

	
	Лекції:

	
	
	

	
	Практичні (семінарські):

	
	60
	

	Вид підсумкового контролю: залік
	Лабораторні:

	
	0
	

	Форма підсумкового контролю: усна
	Самостійна робота:

	
	60
	


2. МЕТА НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ
Метою вивчення навчальної дисципліни «Англійська мова за професійним спрямуванням» є опанування такого рівня знань, навичок і вмінь, який забезпечуватиме необхідну для фахівця комунікативну спроможність у сферах професійного спілкування в усній і письмовій формах

Завдання: полягає у вивченні, вдосконаленні й подальшому розвиткові знань, навичок і вмінь з іноземної мови в різних видах мовленнєвої діяльності.

Аудіювання. Метою навчання аудіювання є становлення механізму сприйняття усної іншомовної інформації, формування здатності розуміння діалогічних та монологічних висловлювань носіїв мови і як результат – опанування умінь і навичок іншомовного спілкування у межах професійної тематики.

Навички спілкування. Студент повинен володіти навичками діалогічного мовлення, необхідними для участі в бесіді проблемного характеру, пов’язаній з професійною діяльністю, у веденні переговорів та наукових дискусій тощо.

Читання. Завдання полягає в оволодінні та розвитку навичок оглядового, інформативно-пошукового та глибинного читання на матеріалах оригінальної наукової літератури за фахом, фахових періодичних видань, преси тощо. Навички оглядового читання мають забезпечити вміння прогнозувати тематику тексту за ключовими словами, узагальнити отриману інформацію та виділити основний зміст тексту. Інформативно-пошукове читання передбачає вміння знаходити необхідну інформацію на різних рівнях структури тексту (речення, абзацу, всього тексту і макротексту (газетна сторінка, журнал), прослідкувати розвиток теми та виділити інформацію, що розкриває і уточнює головні положення змісту тексту.

Переклад. Усний і письмовий переклад з іноземної мови на рідну може використовуватися як засіб опанування іноземної мови, прийом розвитку навичок і вмінь читання та ефективний спосіб контролю повноти і точності розуміння. Для формування навичок перекладу необхідні деякі відомості про особливості мови і стилю, а також теорії і практики перекладу наукової і технічної літератури: поняття перекладу, еквівалент і аналог, перекладацькі трансформації, компенсації втрат при перекладі, контекстуальні заміни, багатозначність слів, збіг і розбіжності значень інтернаціональних слів, «фальшиві друзі перекладача» тощо.

Анотування й реферування. Навчання анотування і реферування (рідною й іноземною мовами) має бути спрямоване на вироблення навичок і вмінь оформлення отримуваної інформації. Анотування й реферування використовується також як прийом контролю щодо розуміння тексту. Практичним заняттям з анотування й реферування має передувати засвоєння деяких теоретичних засад, таких як призначення, структура та особливості мови анотації і реферату, види анотацій (описова, реферативна) і рефератів (реферат-конспект, реферат-резюме, оглядовий реферат). В результаті студент повинен уміти складати іноземною мовою анотації та реферати до наукових статей, доповідей, матеріалів досліджень тощо.

Письмо. Завдання полягає в оволодінні орфографічно і пунктуаційно правильним письмом як одним із засобів комунікації. Студент повинен вміти також скласти іноземною мовою конспект, план чи тези до прочитаного, викласти на письмі зміст прочитаного чи почутого, написати повідомлення, доповідь, дослідження тощо.

У результаті вивчення навчальної дисципліни студент повинен:

знати: 

· лексику професійного вжитку, а також відповідну професійну термінологію;

· граматичні конструкції, необхідні для побудови відповідних висловлювань; 

· орфографічні норми іноземної мови.

вміти:

· читати та розуміти оригінальні тексти за професійною тематикою;

· висловлюватися на теми, пов’язані з майбутньою спеціальністю, аргументуючи свою точку зору та наводячи приклади «за» і «проти»;
· вирішити більшість питань під час перебування або подорожі у країні, мова якої вивчається;
· спілкуватися у ситуаціях, де необхідний простий і прямий обмін інформацією на професійні теми;
· чітко розуміти основний зміст нормативного мовлення на теми, пов’язані із майбутньою спеціальністю;
· писати есе чи короткі доповіді, узагальнюючи інформацію із оригінальних текстів за професійною тематикою. 
Відповідно до освітньої програми, вивчення дисципліни сприяє формуванню у здобувачів вищої освіти таких компетентностей:
Загальні компетентності (ЗК): 

Здатність до абстрактного мислення, аналізу та синтезу (ЗК 01)
Здатність застосовувати знання у практичних ситуаціях (ЗК 02)
Знання та розуміння предметної області та розуміння професійної діяльності (ЗК 03)
Фахові компетентносссті (ФК):

Здатність застосовувати професійні та правові стандарти в повсякденній професійній практиці (ФК 01)
3. ПЕРЕДУМОВИ ДЛЯ ВИВЧЕННЯ НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ

Вивчення навчальної дисципліни «Англійська мова за професійним спрямуванням» є самостійним компонентом і не потребує попереднього вивчення інших дисциплін.

4. ОЧІКУВАНІ РЕЗУЛЬТАТИ НАВЧАННЯ

Відповідно до освітньої програми «Сестринська справа» вивчення навчальної дисципліни повинно забезпечити досягнення здобувачами вищої освіти таких програмних результатів навчання (ПРН): 
	Програмні результати навчання
	Шифр ПРН

	Організовувати та проводити навчання пацієнтів та членів їхніх родин з медичних питань.
	ПРН 18.

	Проводити медико-гігієнічну пропаганду 
	ПРН 19.


Очікувані результати навчання, які повинні бути досягнуті здобувачами освіти після опанування навчальної дисципліни:

	Шифр ОРН
	Очікувані результати навчання з дисципліни
	Шифр ПРН

	ОРН 1.


	Вміти спілкуватися у ситуаціях, де необхідний простий і прямий обмін інформацією, з пацієнтами та членами їхніх родин з медичних питань на іноземній мові.
	ПРН 18.

	ОРН 2.


	Проводити медико-гігієнічну пропаганду з використанням простого і прямого обміну інформацією, на іноземній мові.
	ПРН 18.

ПРН 19.


5. ЗАСОБИ ДІАГНОСТИКИ ТА КРИТЕРІЇ ОЦІНЮВАННЯ
РЕЗУЛЬТАТІВ НАВЧАННЯ 
Засоби оцінювання та методи демонстрування результатів навчання 
 Засобами оцінювання та методами демонстрування результатів навчання з навчальної дисципліни є:  

· залік;

· виконання тестових завдань та проведення аудиторних письмових контрольних робіт; 

· написання есе, особистого листа чи резюме, поза-аудиторне читання та його захист; 
· доповідь на студентській науковій конференції, підготовка наукової роботи;
· написання анотації до наукової статті;
· презентації та виступи на різних заходах; 
Форми контролю та критерії оцінювання результатів навчання 
 
Методи контролю та самоконтролю (поточний контроль): методи усного контролю; методи письмового контролю та самоконтролю.

Поточний контроль знань здійснюється шляхом усного опитування вивчених тем курсу, усного та письмового перекладу з іноземної мови на українську і навпаки, написання самостійних і контрольних робіт, виконання тестових завдань. 

Метою поточного оцінювання знань студентів є виявлення їх рівня володіння комунікативними компетентностями відповідно до вимог навчальної програми.

Завданнями поточного оцінювання є виявлення рівня володіння:

1) навичками письма;

2) навичками говоріння (діалогічного і монологічного);

3) навичками читання;

4) навичками розуміння на слух іншомовного тексту;

5) граматичним матеріалом;

6) активним словником змістових модулів.

Форми поточного контролю включають усне опитування студентів на практичних заняттях, презентації та рольові ігри за темами змістових модулів, написання есе, особистого листа та резюме, поза-аудиторне читання та його захист тощо. Крім цього, поточний контроль охоплює такі вибіркові форми самостійної роботи, як: доповідь на студентській науковій конференції, підготовка наукової роботи тощо. 

Форма модульного контролю: проводиться з метою визначення стану успішності здобувачів вищої освіти за період теоретичного навчання. Підсумковий модульний контроль знань студентів здійснюється через проведення аудиторних письмових контрольних робіт та/або комп’ютерного тестування.
Форма підсумкового семестрового контролю: Підсумковий семестровий контроль – це підсумкове оцінювання результатів навчання здобувача вищої освіти за семестр, що здійснюється у формі заліку (диференційованого заліку) або екзамену. На підсумковий семестровий контроль виносяться питання, ситуаційні завдання тощо, що передбачають перевірку розуміння здобувачами вищої освіти програмного матеріалу дисципліни в цілому та рівня сформованості відповідних компетентностей після опанування курсу. Підсумковий семестровий контроль оцінюється від 0 до 100 балів і переводиться у національну шкалу та шкалу ЄКТС.

Поточний контроль разом з індивідуальним контролем оцінюється:

	Критерії оцінки
	Параметри оцінювання

	90-100 − A − 5
	1) на всі запитання завдання було дано вичерпні та точні відповіді. Вичерпною вважається відповідь, яка охоплює всі аспекти, які розглядаються впродовж вивчення всіх складових курсу даної дисципліни (практичні, індивідуальна і самостійна робота); У студента розгорнута, максимально повна відповідь, вільно володіє запропонованою темою; відсутні граматичні та лексичні помилки; комунікативне завдання виконано повністю.

2) за умови акуратного оформлення результатів роботи згідно відповідних вимог.

	82-89 − B − 4
	1) на всі запитання завдання було дано вичерпні та точні відповіді з окремими недоліками. Вичерпною вважається відповідь, яка охоплює всі аспекти, які розглядаються впродовж вивчення всіх складових курсу даної дисципліни (практичні, індивідуальна і самостійна робота); У студента розгорнута повна відповідь, в якій бракує деякої інформації, яка, проте, не має ключового значення; відсутні граматичні та лексичні помилки; комунікативне завдання виконано повністю.

2) за умови акуратного оформлення результатів роботи згідно відповідних вимог.

	74-81 − C − 4
	1) на всі запитання завдання було дані повні відповіді. Повною вважається відповідь, яка охоплює основні аспекти питання в рамках конспекту. У студента розгорнута повна відповідь, в якій бракує деякої інформації, яка, проте, не має ключового значення; відсутні граматичні та лексичні помилки; комунікативне завдання виконано повністю.
2) за умови акуратного оформлення результатів роботи згідно відповідних вимог.

	64-73 − D − 3
	1) дані повні відповіді на переважну більшу частину запитань, або неповні відповіді на всі запитання. Неповною вважається відповідь, яка містить не всі аспекти питання, що розглядається; У студента відповідь в достатньому обсязі, допускається опущення певної частини інформації; наявні деякі граматичні та лексичні помилки, які не порушують виконання комунікативного завдання.
2) за умови акуратного оформлення результатів роботи згідно відповідних вимог.

	60-63 − E − 3
	1) дані повні відповіді на більшу частину запитань, або неповні відповіді на всі запитання. Неповною вважається відповідь, яка містить не всі аспекти питання, що розглядається; У студента відповідь в достатньому обсязі, допускається опущення певної частини інформації; наявні деякі граматичні та лексичні помилки, які не порушують виконання комунікативного завдання.
2) за умови акуратного оформлення результатів роботи згідно відповідних вимог.

	35-59 − FХ − 2
	1) не дані відповіді на більшу частину запитань; У студента відповідь в мінімальному припустимому або в недостатньому обсязі, значна частина інформації пропущена або спотворена; наявні серйозні помилки, що заважають розумінню; комунікативне завдання не виконано або відсутність відповіді взагалі.

2) оформлення результатів роботи є незадовільним.

	  0-34 − F − 1
	1) не дані відповіді на жодну частину запитань;

2)оформлення результатів роботи є незадовільним.


Розподіл балів, які отримують здобувачі вищої освіти (модуль 1) 
	
	Поточне оцінювання та самостійна робота
	Модульна контрольна робота 
	Сума 

	Т1
	Т2
	Т3
	Т4
	Т5
	50 
	100 

	         10
	        10
	             10
	10
	10
	
	


Т1, Т2 ... – теми 

Розподіл балів, які отримують здобувачі вищої освіти (модуль 2) 
	
	Поточне оцінювання та самостійна робота
	Модульна контрольна робота 
	Сума 

	Т1
	Т2
	Т3
	Т4
	Т5
	50 
	100 

	10
	10
	10
	10
	10
	
	


Т1, Т2 ... – теми 
ПОТОЧНЕ ТЕСТУВАННЯ ТА САМОСТІЙНА РОБОТА
СЕМЕСТР 1
	Поточне тестування та самостійна робота
	Сума
	Модульна к/р
	Разом 
	− − −

	Т1
	Т2
	Т3
	Т4
	Т5
	
	
	
	

	10
	10
	10
	10
	10
	50
	50
	100
	


СЕМЕСТР 2
	Поточне тестування та самостійна робота
	Сума
	Модульна к/р
	Разом 
	Залік

	Т1
	Т2
	Т3
	Т4
	Т5
	
	
	
	

	10
	10
	10
	10
	10
	50
	50
	100
	


Оцінювання окремих видів навчальної роботи з дисципліни 
	Вид діяльності здобувача вищої освіти 
	Модуль 1 
	Модуль 2 

	
	Кількість
	Максимальна

кількість балів 

(сумарна) 
	Кількість
	Максимальна

кількість балів 

(сумарна) 

	Практичні заняття (допуск, виконання та захист) 
	5
	30
	5
	30

	Письмове тестування при тематичному оцінюванні 
	5
	10
	5
	10

	Презентація  
	1
	5
	1
	5

	Самостійна робота
	5
	5
	5
	5

	Модульна контрольна робота 
	1
	50
	1
	50

	Разом 
	17
	100
	17
	100


Критерії оцінювання відповідей:

Критерії оцінювання модульної контрольної роботи: модульний контроль оцінюється:

90-100 – відмінно; 82-89 – добре В; 74-81 – добре С; 64-73 − задовільно D; 60-63 − задовільно Е; 35-59 – незадовільно FW; 0-34 − незадовільно F і перераховується у 50-бальну оцінку.
Критерії оцінювання підсумкового семестрового контролю: поточний контроль наприкінці семестру перераховується у 50-бальну оцінку; модульний контроль наприкінці семестру перераховується у 50-бальну оцінку.
6. ПРОГРАМА НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ

6.1. Зміст навчальної дисципліни
Модуль 1:

Тема 1. I combine nursing with studies

Тема 2. The human body

Тема 3. Sterile Procedures
Тема 4. Instruments
Тема 5. Disinfectants and Antiseptics
Модуль 2:

Тема 6. At the reception ward

Тема 7. Nurse`s daily routines

Тема 8. Examination of the patient
Тема 9. The First Aid
Тема 10. How to Write Medical Papers
6.2 Структура навчальної дисципліни
	Назви змістових модулів і тем 
	Кількість годин:120

	
	Форма навчання: денна

	
	Усього
	у тому числі

	
	
	Лекції
	Лабораторні
	Практичні семінарські
	Індивідуальна робота
	Самостійна робота

	1-й семестр

	Модуль 1. 
	
	
	

	Тема 1. I combine nursing with studies
	12
	
	
	6
	
	6

	Тема 2. The human body
	12
	
	
	6
	
	6

	Тема 3. Sterile Procedures
	   12
	
	
	6
	
	6

	Тема 4. Instruments
	   12
	
	
	6
	
	6

	Тема 5. Disinfectants and Antiseptics
	10
	
	
	4
	
	6

	Модульна контрольна 
	2
	
	
	2
	
	0

	Разом за модуль
	60
	
	
	30
	
	  30


	2-й семестр 
	
	
	

	Модуль 2. 
	
	
	

	Тема 1. At the reception ward
	   12
	
	
	   6
	
	   6

	Тема 2.  Nurse`s daily routines
	   12
	
	
	   6
	
	   6

	Тема 3. Examination of the patient
	   12
	
	
	   6
	
	   6

	Тема 4. The First Aid
	   12
	
	
	   6
	
	   6

	Тема 5. How to Write Medical Papers
	   10
	
	
	   4
	
	   6

	Модульна контрольна робота 
	2
	 
	 
	   2
	 
	0

	Разом за модуль 
	60 
	 
	 
	30
	 
	30 

	Разом за навчальний рік
	120
	
	
	60
	
	60

	
	
	
	
	
	
	


6.3. Теми практичних (семінарських) занять 
	№ 

з/п 
	Назва теми
	Кількість годин 

	
	
	денна 
	заочна 

	
	Модуль 1. 
	
	

	1. 
	Тема 1. I combine nursing with studies
	6
	

	2.
	Тема 2. The human body
	6
	

	3.
	Тема 3. Sterile Procedures
	6
	

	4.
	Тема 4. Instruments
	6
	

	5.
	Тема 5. Disinfectants and Antiseptics
	4
	

	
	Модульна контрольна робота
	2
	

	
	Модуль 2
	
	

	8.
	Тема 1. At the reception ward
	6
	

	9.
	Тема 2.  Nurse`s daily routines
	6
	      

	10.
	Тема 3. Examination of the patient
	6
	

	11.
	Тема 4. The First Aid
	6
	

	12.
	Тема 5. How to Write Medical Papers
	4
	

	
	Модульна контрольна робота 
	2
	

	
	Разом 
	     60
	


6.4. Самостійна робота
	№ 

з/п 
	Назва теми
	Кількість годин 

	
	
	денна 
	заочна 

	
	Модуль 1. 
	
	

	1. 
	Тема 1. I combine nursing with studies
	6
	

	2.
	Тема 2. The human body
	6
	

	3.
	Тема 3. Sterile Procedures
	6
	

	4.
	Тема 4. Instruments
	6
	

	5.
	Тема 5. Disinfectants and Antiseptics
	6
	

	
	Модульна контрольна робота
	0
	

	
	Модуль 2.
	
	

	8.
	Тема 1. At the reception ward
	6
	

	9.
	Тема 2.  Nurse`s daily routines
	6
	      

	10.
	Тема 3. Examination of the patient
	6
	

	11.
	Тема 4. The First Aid
	6
	

	12.
	Тема 5. How to Write Medical Papers
	6
	

	
	Модульна контрольна робота 
	0
	

	
	Разом 
	60 
	      


7. ІНСТРУМЕНТИ, ОБЛАДНАННЯ ТА ПРОГРАМНЕ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ,
ВИКОРИСТАННЯ ЯКИХ ПЕРЕДБАЧАЄ НАВЧАЛЬНА ДИСЦИПЛІНА  
Технічні засоби : комп’ютер, мультимедійні презентації, відеоматеріали, чат, аудіозаписи тощо 

Обладнання: настільні та портативні комп’ютери, смартфони, портативні мультимедійні програвачі. 

Програмне забезпечення: офісні програми, програми для перегляду файлів (.pdf, .djvu), електронні перекладачі текстів, електронні словники, мультимедійне програмне забезпечення тощо.

8. РЕКОМЕНДОВАНІ ДЖЕРЕЛА ІНФОРМАЦІЇ
Методичне забезпечення

1. Н.В. Осадча, І.В. Чейпеш, О.Я. Стойка. Англійська мова для студентів спеціальності «сестринська справа» (English for students “nursing speciality”): Методичні рекомендації до курсу/  Н.В. Осадча, І.В. Чейпеш, О.Я.Стойка. Ужгород: УжНУ, 2020. 35 с.

Основна література

1. English for Health Care Purposes: textbook / Y. V. Lysanets, O. M. Bieliaieva, L. B. Slipchenko. - K. : Medicine Publishing, 2022. - 350 p.

2. English for Physical and occupational therapists: [навчальний посібник для студентів медико-психологічних фак. закладів вищої освіти у галузі охорони здоров'я] / Х. В. Сторожук, Л. О. Груша, А. І. Левчук, Т. В. Яхно. - К. : Книга-плюс, 2023. - 132 p.

3. Fabian M., Myhalets O. English in Practice: Health and Medicine: Coursebook / Authors-compilers Myroslava Fabian, Oksana Myhalets. - Uzhhorod: TOV Polygrafcentr “ Lira”, 2020. – 232 p.
4. First step into Medical English: Student's book / П. А. Содомора, Н. В. Кучумова, Л. В. Гутор та ін./ Pavlo Sodomora, Natalia Kuchumova, Lyubov Gutor et al. - Vinnytsia : Nova Knyha, 2021. - 223 p.

5. Hewings Martin. Advanced Grammar in Use. 4th Edition. - Cambridge University Press, 2023. – 310 p.

6. Medical English: student's book / I. Znamenska, O. Bieliaeva, O. Pisotska, K. Havrylieva. - Vinnytsia : Nova Knyha, 2020. - 263 p.

7. Murphy Raymond. English Crammar in Use. Fifth edition. - Cambridge University Press, 2019. – 380 p.

8. Professional English for Medical Purposes: [підручник для студентів мед. фак. закладів вищої освіти у галузі охорони здоров'я IV рівня акредитації] / O. Sachuk, K. Storozhuk, T. Kоlоmiiets, I. Kaminska. - K. : Book-plus, 2023. - 320 с.

Допоміжна література

1. Аврахова Л.Я. English for Medical Students = Англійська мова для студентів-медиків: підручник / Л.Я. Аврахова, І.О. Паламаренко, Т.В. Яхно. –  6-е вид. – К. : ВСВ. «Медицина», 2018. – 448с.
2. Англійська мова : навчально-методичний посібник до практичних занять з дисципліни «Іноземна мова» для студентів спеціальностей «Медицина», «Педіатрія», «Лабораторна діагностика», «Фізична терапія, ерготерапія» / уклад. О. В. Гордієнко, А. В. Неруш, О. Л. Соляненко. – Запоріжжя : [ЗДМУ], 2019. - 102 с. 
3. Клименко І.М. Medical English terminology for students, postgraduates and teachers of Medicine / Навчальний посібник для самостійної роботи викладачів, аспірантів та студентів (медичні спеціальності)  / І.М. Клименко,  І.І Токун /за ред. Т.В. Філат.  – Дніпро, 2021 – 146 с.
4.  DrakeR.Gray’sAnatomy for Students. Fourth Edition / Richard L.Drake, A.WayneVogl, AdamW.M.Mitchell. – Elsevier Inc., 2020. – 1234 p.

5. English for Medical Students (Англійська мова для студентів медичних спеціальностей): навч.- метод. розроб. / Г. В. Тригуб, К. Л. Гончар, О. О. Хникіна. Луцьк : Вежа-Друк, 2022. - 248 с.

6. English for Pharmaceutical and Medical Students / I. R. Shved, I. V. Kovalchuk, S. I. Shved = Англійська мова для студентів-фармацевтів і медиків : навчальний посібник [для коледжів вищої та фахової передвищої освіти] / І. Р. Швед, І. В. Ковальчук, С. І. Швед. - К. : Медицина, 2023. - 399 с.
Інформаційні ресурси в мережі Інтернет
1. Bell English Online URL: http://www.bellenglish.com/  
2. English for learners URL: http://www.churchillhouse.com/english/learners.htm 
3. English Grammar and Writing online URL: http://www.edufind.com/english/grammar/
4. English with the BBC Service URL: http://www.bbc.co.uk/worldservice/learningenglish/index.shtml 
5. Good tests and exercises in English Grammar URL: http://www.usingenglish.com/ online-tests.html 
6. Internet Grammar of English (very academic) URL: http://www.ucl.ac.uk/internet-grammar/home.htm  

7. Lecturio. Платформа з відеолекціями з анатомії, фізіології, граматики та Medical English URL:https://www.lecturio.com 

8. Longman Dictionary URL: http://www.ldoceonline.com/ 
9. Vocabulary and Grammar Exercises online URL: http://www.roseofyork.co.uk/ learning.html
10. Навчання на онлайн- платформі за програмою «Початковий курс граматики https://www.coursera.org/specializations/learn-english-beginning-grammar
11. Навчання на онлайн-платформі за програмою «Медична термінологія I” https://www.coursera.org/learn/medical-terminology-1
12. Навчання на онлайн-платформі за програмою «Медична термінологія ІІ»https://www.coursera.org/learn/medicalterminology-2
13. Навчання на онлайн-платформі за програмою « Human Anatomy and Medical Terminology Fundamentals» https://www.coursera.org/specializations/human-anatomy-medical-terminology-fundamentals
Результати перегляду 

робочої програми навчальної дисципліни

Робоча програма перезатверджена на 20___ / 20___ н.р.    без змін;   зі змінами  (Додаток ___)
                                                                                                                                                            (потрібне підкреслити)

протокол № ___ від «____»__________ 20 ___ р.    Завідувач кафедри _________ _____

                                                                                                                        (підпис)           (Прізвище ініціали)
Робоча програма перезатверджена на 20___ / 20___ н.р.    без змін;   зі змінами  (Додаток __).

                                                                                                                                                            (потрібне підкреслити)

протокол № ___ від «____»__________ 20 ___ р.    Завідувач кафедри _________ ___________ 








                                         (підпис)         (Прізвище ініціали)

Робоча програма перезатверджена на 20___ / 20___ н.р.    без змін;   зі змінами  (Додаток___).

                                                                                                                                                            (потрібне підкреслити)

протокол № ___ від «____»__________ 20 ___ р.    Завідувач кафедри _________ ___________ 

  









     (підпис)          (Прізвище ініціал
Робоча програма перезатверджена на 20___ / 20___ н.р.    без змін;   зі змінами (Додаток ___).

                                                                                                                                                            (потрібне підкреслити)

протокол № ___ від «____»__________ 20 ___ р.    Завідувач кафедри ________ ____________ 






                                                                             (підпис)         (Прізвище ініціали)

Робоча програма перезатверджена на 20___ / 20___ н.р.    без змін;   зі змінами (Додаток ___).

                                                                                                                                                            (потрібне підкреслити)

протокол № ___ від «____»__________ 20 ___ р.    Завідувач кафедри ________ ____________ 

  









   (підпис)         (Прізвище ініціали)

PAGE  

